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(DE) ACHTUNG!

Vor Beginn der Montagearbeiten lesen Sie bitte
aufmerksam die Sicherheitshinweise!

(EN) WARNING!

Before assembling, please read carefully the safety

instructions!
(NL) LET OP!

Lees de veiligheidsinstructies zorgvuldig door voordat u

met de montage begint!
(FR) ATTENTION!

Avant le début des travaux de montage, priere de lire
attentivement les consignes de sécurité

(IT) ATTENZIONE!

Prima di installare leggere attentamente | avviso di

sicurezzal
(ES) ATENCION!

Antes de comencar con los trabajos de montaje leer
detenidamente los avisos de seguridad!

(PL) UWAGA!

Przed przystapieniem do prac montazowych uwaznie
nalezy przeczyta¢ wskazéwki bezpieczenstwal

(F1) HUOMIO!

Ennen asennustdiden aloittamista pyydamme Teita

lukemaan turvaohjeet huolellisesti!
(CZ) POZOR!

Nez zacnete provadét montazni prace, prectéte si

ddkladné bezpeénostni pokyny!
(RU) BHUMAHME!

[lo Hayana MOHTaXHbIX paGT BHUMATENbHO NpoYTUTE 3TN
YKasaHua Nno TexHuke 6e3onacHocTu!

(GR) MPOZOXH!

Mpiv Tnv diegaywyn TNG cuvappoAdynong SiaBdoTe
TIPOCEKTIKG TIG UTTODEIEIG aopaleiag!

(RO) ATENTIUNE!

A se citi cu atentie indicatiile privind siguranta, inainte de

inceperea montarii!
(BG) BHUMAHUE!

MpeAW Oa 3anouHeTe paboTute no MoHTaxa npoyeTeTe
BHuMaTenHo ynbTBaHwueTo 3a 6e3onacHocT!

(TR) DIKKAT!

Art.-Nr.: 679114232

Montaja ba®lamadan 6nce guvenlik talimatnamesini
titizlikle okuyunuz!

(HU) FLGYELEM!
A szerelési munkak megkezdésé elétt figyelmesen

olvassa el a biztonsagi Utmutatasokat!

(SV) OBS!

Lé&s sékerhetsanvisningama noga innan du bérjar med

monteringsarbetena!

(HR) POZOR!

Prije poCetka montaze molimo pozorno progitajte

sigurnosne naputke!

(SL) POZOR!

Prosim,da pred zacetkom montaze,zaradi varnosti

preberete vas navodila,ki so prilozena!

(SK) POZOR!

(BA) POZOR!

Predtymakozacéneterobit' montazneprace,precitajtesi
dokladnebezpecnostnépokyny!
(PT) CUIDADO!

Antesdeiniciarostrabalhosdemontagemporfavorleia
atentemente os avisos deseguranca!

Prije po¢etka montaZze molimo pazljivo procitajte
sigurnosne upute!

(LT) DEMESIO!
Norédami saugiai ir teisingai sumontuoti Sviestuv

vadovaukités $ia instrukcija!

(ET) HOIATUS!
Enne monteerimist lugege ohutusjuhised téahelepanelikult

Iaibil
(DA) OBS!

produktet!

(NO) ADVARSEL!
Les sikkerhetsinformasjonen ngye fer du monterer

produktet!

(LV) UZMANIBU!
Pirms montazas uzmanigi izlasiet droSibas noradijumus!

(SR) UPOZORENJE!

Laes sikkerhedsinformationen ngje, fer du monterer

Prije poCetka montaze, pazljivo procitajte sigurnosne upute!
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Funktionsbeschreibung ohne Fernbedienung

Wird die Leuchte iber den Hauptschalter/ Wandschalter eingeschaltet stellt sich das

how unit

2uletzt mit der Fernbedienung eingestellte Lichtszenario ein

Achtung! Wurde die Leuchte mit der Fernbedienung zuletzt ausgeschaltet lisst sie
ich Gber den Wandschalter auf Grund des Memory-Effekts nicht wieder

einschalten.
Funktionsbeschreibung mit Fernbedienung.

Die beigefiigte Fernbedienung ist universell fur alle Leuchten dieser Type einsetzbar.
Dies bedeute auch dass mehrere Leuchten it cerelben Fernbeclenung gsteuert
Leuchten

Bedienung der Fernbedienung

1. EINJAUS: Die Leuchte wird komplett ein- bzw. ausgeschaltet und stellt sich nach
dem Wiedereinschalten auf 100% Helligkeit. Alle vorherigen Einstellungen werden
auriickgesetat.

2. Nachtlicht: Das Nachtlicht wird eingeschaltet, die Hauptbeleuchtung erlischt
langsam, wenn diese vorher eingeschaltet war.

3 & 4. Helligkeitsregler: Die Regulierung erfolgt stufenweise. Durch kurzes Driicken
lassen sich die einzelnen Stufen ansteuern. Durch dauerhaftes Driicken der Taste wird
das Maximum bzw. Minimum an Helligkeit erreicht

Achtung! Wurde eine Mischfarbe iber die Tasten 5 baw. 6 eigestellt, kann diese
Einstellung beim Regulieren der Helligkeit verloren gehen.

5 & 6. White: Farbeinstellung Kaltwei
Warm: Farbeinstellung Wart

Die Regulierung erfolgt stufenweise. Durch kurzes Dricken lassen sich die einzelnen
Stufen ansteuern. Durch dauerhaftes Dricken der Taste wird die warmste baw.
Kilteste Farbeinstellung erreicht,

7. Mode: zyklische Modi Schaltung
Die Funktionen ,100% Helligkeit - Aus - Nachtlicht” werden hier der Reihe nach
durchgeschaltet.

Beschrijving van hoe de lamp werkt zonder de afstandsbediening

Als de lamp ingeschakeld wordt met de hoofdschakelaar/wandschakelaar, ver;rrek(
de eenheid het verlichtingsscenario dat het laatst ingesteld werd met
afstandsbediening (geheugeneffect).

Opgelet! Als de lamp uitgeschakeld is met de afstandsbediening, kan ze niet
‘opnieuw ingeschakeld B¢

Beschrijving van hoe de lamp werkt met de afstandsbediening

De kan universeel g alle lampen
van dit type. Dt betekent ook dat er verschillende lampen bediend kunnen worden
met dezelfde afstandsbediening. De synchrone bediening van meerdere lampen is
niet bedoeld

Bediening van de afstandsbediening

1. AAN/UIT: de lamp wordt volledig aan-/uitgeschakeld.
Na opnieuw ingeschakeld te zijn gaat ze op 100% helderheid. Alle vorige instellingen
worden gereset.

2. Nachtlamp: de nachtlamp wordt ingeschakeld. De hoofdlamp, als deze eerder
ingeschakeld was, dooft langzaam.

3 & 4. Helderheidsregelaar: de aanpassing verloopt in fases. Door kort te drukken,

kunnen de individuele fases beheerd worden. Door permanent op de toets te
drukken wordt de maximale of minimale helderheid bereikt.

Opgel

s er een gemengde kleur ingesteld is via de toetsen 5 en/of 6, kan deze
de N :

5&6. Wit: Kleurinstelling - koud wit
Warm: Kleurinstelling- warm wit

De aanpassing verloopt in fases. Door kort te drukken kunnen de individuele fases
beheerd worden. Door de toets permanent in te drukken wordt de warmste of
koudste Kleurinstelling bereikt.

7. Modus: schakelaar tussen cyclische modi
Hier zijn de functies ‘100% helderheid - uit - nachtlamp’ met elkaar verbonden en
lopen ze in sequentie.

‘Opis dziatania éwiatta bez pilota

Jesl swiatlo jest wiaczone przez wylacznik gléwny / przelacenik Scienny, urzadzenie
sspenria scearus oS, o Lstl Gstatlo ustawion s o piot
2dalnego sterowania (efekt pamiecil.

Uwagal Jedli éwiatlo osato nmmln wylaczone za pomoca pilota, nie moina go

If the light is switched on via the main switch / wall switch, the unit medes the
was last set using the ct).

Attentiont If the light was last switched off using the remote control unif

how the g}

The enclosed remote control unit can be used universally for all lights of this type.
This also means that several lights can be controlled with the same remote control
unit

The synchronous Controlling of several lights is not intended.

Operation of the remote control

1. ON/OFF: The light is switched on/off completely.

After being switched on again it adjusts to 1005 brightness. All previous settings are
reset,

2. Night light: The night light is switched on. The main light slowly fades if it was
switched on previously.

3 & 4. Brightness regulator: The adjustment takes place in stages. By pressing for a
short period, it is possible to control the individual stages. Pressing the button
permanently results in the maximum or minimum brightness being reached.

Attention! If a mixed shade has been set via buttons 5 and/or 6, this setting may be
lost when adjusting the brightness.

5 &6. White: Colour setting - cold white
Warm: Colour setting - warm white

The adjustment takes place in stages. By pressing for a short period, it is possible to
control the individual stages. Pressing the button permanently results in the warmest
or coldest colour setting being reached.

7. Mode: Cyclical modes switch
Here, the '100% brightness - off - ight light' functions are interconnected and run in
sequence.

Descrizione del funzionamento senza telecomando

Se la lampada viene accesa attraverso linterruttore generale/interruttore da parete,
si regola lo scenario luminoso impostato per ultimo tramite il telecomando (effetto
memoria)

Attenzione! Se la lampada e stata spenta ultimamente con il telecomando, non
potré essere riaccesa tramite linterruttore da parete a causa dell'effetto di

memoria.
Descrizione del funzionamento con telecomando

I telecomando fornito in dotazione e utilizzabile in modo universale per tutte le
lampade di questo tipo. Cio significa che si possono comandare anche piti lampade
con lo stesso telecomando. Non e previsto il comando sincronizzato di un numero
maggiore di lamp

Uso del telecomando

1. ON/OFF: La lampada viene completamente accesa o spenta e dopo la riaccensione
si regola al 100% della luminosit. Tutte le precedenti impostazioni vengono
ripristinate.

2. Luce notturna: se e stata impostata questa funzione, la luce notturna si accende,
mentre lilluminazione principale i spegne lentamente.

3 & 4. Regolatore di luminosit: la regolazione avviene gradualmente. I singoli stadi
possono essere attivati singolarmente tramite una breve pressione dei tasti
Mantenendo premuto a lungo il tasto, viene raggiunta la luminosita massima o
minima

Attenzione! Se un colore misto e stato impostato tramite i tasti 5 o 6, questa

5 &6. White: Impostazione del colore bianco freddo

Warm: Impostazione del colore bianco caldo

La regolazione awviene gradualmente. | smgnh stadi possono essere  attivati

singolarmente tramite una breve pressione dei tasti. Mantenendo premuto

permanentemente il tasto si raggiunge nmposzamne cromatica pid calda o pil
fredda.

7. Modo: modalits di comando ciclica
Le funzioni ,100% luminosita - OFF - luce notturna” qui vengono attivate una dopo
laltra

K

Jos valaisin on kytketty paalle paskytkimests / seinakytkimests, niin laite kayttaa
@

Opis daiatania éwiatfa z pilotem
Dofaczony pilot moze byé stosowany uniwersalnie do wszystkich éwiatef tego typu.

Oznacza to rowniet, ze moina sterowat wieloma Swiatlami za pomoca tego samego
pilota. nie

Daiatanie pilota

1. WE/WYE: Swiatlo zostaje wiaczone lub wyfaczone.

Po ponownym wiaczeniu sig dostosowuje sie do 100% jasnoéci. Poprzednie
ustawienia zostaia zresetowane.

2. $wiatio nocne: Zostaje wiaczone éwiatio nocne. Gléwne éwiatlo powoli zanika, jedl
20stalo wezedniej wiaczone.

3 &4, Regulator jasnosci: Regulacja jasnosci odbywa sie etapowo. Naciskajac praycisk
przez krétki czas, mona sterowat poszczegélnymi etapami. Naciéniecie praycisku na
state powoduje osiagnigcie maksymalnej lub minimalne jasnosci.

Uwaga! Ustawienie mieszanego odcienia za pomoca przyciskow 5 lub 6 moe zostaé
utracone podczas regulacji jasnoss

5 &6. Biate: Ustawienie koloru: zimny biay
Ustawienie koloru: cieply bialy

Regulacja jasnoci odbywa sie etapowo. Naciskajac prayciski przez krti czas, mozna
sterowac poszczegélnymi etaparmi.

Naciéniecie przycisku na stale spowoduje ustawienie najcieplejszego Iub
najzimniejszego koloru,

7. Tryb: Przefaczanie trybéw cyklicznych

Tutaj funkeje , 100% jasnosci oraz wylaczenia $wiatla nocnego” s ze sob pofaczone i
uruchamiane w kolejnosci,

Huomio! Jos valo viimeksi sita el
takia voi kytked paa kytkimests.
Kuvaus siité, miten valaisin toimii kaukosétimen kanssa

Mukana toimitettua kaukosaadintd voidaan kayttas yleismallisesti kaikille
tamantyyppisille valaisimille. Tam tarkoittaa myds sits, et useita valaisimia voidaan
ohjata samalla kaukossatimells. Synkroninen, useamman valaisimen ohjaus i ole
tarkoitettu

Kaukoszatimen kiytts

1 oN/orF (pélle/pois): Valaisin kytkeytyy kokonaan paslle/pois.
Kun se kytketaan uudelleen paslle, se saatyy 100 % kirkkauteen. Kaikki aiemmat
aseuiset ollataan

2. Yovalo: Yovalo kytkeytyy péalle. Paavalaisin himmenee hitaasti, jos se oli aiemmin
Kytkettyns paslle.

384, p: aikaa
an mahdollsts ohjata ksitisa vaheta. Painamalia paimketa jatkuvast aheuttza
maksimi- tai minimikirkkauden saavuttamisen.

Huomio! Jos sekoitettu sivy on asetettu painikkeiden 5 ja/tai 6 avulla, asetus voi
kadota, kun kirkkautta séidetan.

5 &6 Valkoinen: Viriasetus - kylma valkoinen
Iammin: Variasetus - lammin valkoines

5at0 tapahtuu vaiheittain. Painamalla Iyhyen aikaa on mahdollista ohjata yksittaisia
vaiheita. Painamalla painiketta jatkuvasti aiheuttaa limpimimman tai kylmimman
valoasetuksen valinnan.

7. Tila: Syklisten tilojen kytin
Tassa 100 % kirkkaus - pois - yovalo” -toiminnot on yhdistetty, ja ne toteutuvat
perakiain.

Description des fonctions sans Ia telecommande

Si la lampe est allumee avec linterrupteur principal/ linterrupteur mural, c'est le

Programme d'eclairage regle en dernier avec Ia telecommande qui s'enclenche (effet
remoire)

Attention ! Si Ia lampe a ete eteinte en dernier avec la telecommande, eile ne peut

pasetre ot en raison de

Description des fonctions ave la telecommande

La telecommande ci-jointe est universelle et utilisable pour toutes les lampes de ce
type. Cela signifie egalement quil est possible de Commander plusieurs lampes avec
la meme telecommande. La commande synchronisee de plusieurs lampes n'a pas ete

prevue.
Utilisation de Ia telecommande

1. ON/OFF : La lampe est completement allumee ou eteinte et se regle &
nouveau sur une luminosite a 100 % lors du rallumage. Tous les reglages effectues
auparavant sont alors remis & zero.

2. Veilleuse : La veilleuse est allumee, I'eclairage principal s'eteint lentement s'l etait
allume avant.

3 & 4. Regulateur de luminosite : Ce reglage se fait par paliers. Les differents degres
se reglent par une legere pression sur la touche. En appuyant en continu sur la
touche, on atteint Ia luminosite maximale ou minimale.

Attention I Si on a regle une couleur mixte avec les touches 5 ou 6, ce parametrage
peut etre perdu lors du reglage de la luminosite.

5&6. White : Reglage de la couleur blancfroid
Warm : Reglage de Ia couleur blanc chaud

Ce reglage se fait par paliers. Les differents degres se reglent par une legere pression
sur la touche. En appuyant en continu sur la touche, on atteint le reglage le plus
chaud ou le plus froid de la couleur.

7. Mode : selection des modes cycliques
Les fonctions « Luminosite & 100 % - Eteint - Veilleuse » sont activees ici en
alternance.

Descripcion funcional sin mando a distancia

Si la luminaria se enciende por medio de un interruptor principalfinterruptor de
pared, se ajusta el iltimo escenario de luz configurado con el mando a distancia
(efecto memoria).

iAtencisn! Si se ha apagado Ia luminaria por ultima vez con el mando a distancia, no
se puede volver a encender mediante el interruptor de pared a causa del efecto

memoria.
Descripcion funcional con mando a distancia

€l mando a distancia adjunto se puede aplicar universalmente para todas las
luminarias de este modelo. Esto tambien significa que se pueden controlar varias
luminarias con el mismo mando a distancia. No ests previsto el control sfncrono de
varias luminarias.

Maneio del mando a distancia

1. ON/OFF: La luminaria se enciende o apaga y se ajusta a una luminosidad del 100%
despues de volverse a encender. Se resetean todos los ajustes anteriores.

2. Luz nocturna: Se enciende la luz nocturna y se extingue lentamente la iluminacion
principal cuando esta se haya encendido previamente.

38 4. Regulador de luminosidad: La regulacion se efectiia mediante varios niveles.
Pulsando brevemente, se ajustan los distintos niveles. Dejando pulsado el boton se
alcanzan el maximo o el mfnimo de luminosidad.

iAtencion! Si se ha ajustado un color mixto mediante los botones 5 y 6, se puede
perder este ajuste al regulir Ia luminosidad.

5 & 6. White: ajuste cromatico de blanco frfo
Warm: ajuste cromatico de blanco callente

La regulacion se efectia mediante varios niveles. Pulsando brevemente, se ajustan los
distintos niveles. Dejando pulsado el boton se alcanza el ajuste mas caliente o mas
frfo.

7. Modo: activacisn de modos ci'clicos
Las funciones de "100% luminosidad - apagado - luz nocturna" se activan en este caso
una tras otra siguiendo un ciclo,

Popis toho, jak svétlo fungue bez jednotky dalkového ovlada

Pokud je svétlo zapnuto prostiednictvim hlavniho vypinace / vypinace na zdi,
jednotka zajisti ten scénst osvétleni, ktery byl prostiednictvim jednotky dalkového
ovladani zadan naposledy (pamétovy efekt).

Pozor! V pfipadé, Ze bylo svétlo naposledy vypnuto prostiednictvim délkového

ovladate, nemiize byt kvili pamétovému efektu znovu zapnuto vypinagem na zdi.

Popis toho, jak svétlo funguje s jednotkou dalkového oviadani

Pilozeny dilkovy ovladaZ je mozno univerziing poutivat pro viechna svétla tohoto
typu. Také to znamend, ze stejnym délkowym ovladacem Ize ovladat vice svétel.
Synchronni ovlidni nékolika svétel neni

Funkee dalkového ovladae

1. ON/OFF: Suétlo je zapnuto / Gplné vypnuto.
Po opakovaném zapnuti se nastavi na 100% jas. Viechna predchozi nastaveni jsou
obnovena.

2. Noénf svétlo: Noni svétlo je zapnuto. Pokud bylo hlavni svétlo predtim zapnuto,
pomalu se stmiva

nékolika fazich. Jednotlivé fize je mozno
oladat Kebtkodobym stiskem. Tral tsk datitks vede k dosaten! maximéiniho nebo
minimalniho jasu.

Pozor! Pokud byl prostiednictvim tlaéitek 5 a 6 nastaven smiseny stin, toto
nastaveni mie byt pFi nastavovan jasu ztraceno.

5 & 6. Bld: Nastaveni barev - studen bild
Tepld: Nastaveni bare - tepla bils

Nastaveni probihd v nékolika fazich. Jednotlivé faze je moZno ovladat krétkodobym
stiskem. Trvaly stisk tlacitka vydsti v dosazeni nastaveni nejteplejsich a
nejchladnéjsich barev.

7. Retim: Prepinat cyklckjch retimi
2de se jsou vzzjemné propojeny funkce ,100% jas - vyp - noéni svétlo' a jsou
spoustény v sekvencl,

ECAM BKIIOUEHME CBETULHUKA NPOMSBORMTCA C NIOMOULSIO FaBHOTO / HACTEHHOTO
i B nocnegHui pas wa

DY/Te AUCTaHUMOHHOTO YpaBAeHAA («3bdexT namaTh»).
Brumanve! & nocneanmii

AMCTHUMOHHOTO YMPaBNEHUA, €FO HEMb3A BKAIOATS C MOMOUIbIO HACTEHHOTO

Mepypadi Tou Tpémou Aetroupyiag Tou GLHTTIKOY GbpaTos Xwpls TV povdba
anopakpuopEvou eAéy
Edv T0 GWTOTKG OWHA EVEPYOTOLE(TAL HEOW ToU VeViKo Biakbr / oy
Slakomu, N HoVABa MApEXEL TO CEVAPIO GWTIOHOD TOU EiXE OPOTE v
eheutaayofon e povdSas arouapuoEvou eXévroy (etoupyia wnwm

e cixe anevepyoronBel péow TG HoVASAS
anopaKpusiévou :vaon, m wnopel va evepyorownel favd péow tou

BXOAAUMA B KOMMAGKT NOCTaBKM YHWBRPCANbHBIA AMCTAHUMOHMBI  My7bT
VNPaBAEHHA MOWET WCMONLI0BATHCH AR BCEX COSTWHMKOS AZHHOTO THRA. Mo
3TOM € €70 NOMOLLbIO MOMHO KOKTPOIMPOBATS PABOTY HECKOTbKHX CERTUALHMKOE.
Curxpe p: i He

ynp

1. ON/OFF (BK/V/BLIKA): BRniosenve 1 sikosenve yCrpoiicroa
Tlocne NOBTOPHOTO BTIOHEHWR YPOBEHD OCoeuleHHA (pKOCTE) Ha

unc.
Nepwpadii tou rmon Aznmnovln: o0 umonkad ais i TV povdsa
anouaKpuOHEVOU ENEVXOD

H ouvodeutiki wovida eAéyxou uropet vewd
Vi 8ha ta uTioTkd oijiata autod oy tnou. Auté onpaivet enlang 6t o Eheyxog
TOMGY QUTIOTIKGY OuNGTY EiVaL BUVTS e TV 1610 HOVASR AROHAKPUTHEVDY
eAéyrou. Bev poPérerat e
Aewwovpyia tou tAExEpiTpio

L-OMare: To e oy oo

100%. Bee npeasiayume HaCTPOTKY COpacHIBaIOTCA.
2. Houroe ocBeulenme: BKAIONEHHE PEXUMA HONHOTO OCBEUIEHMA. UHTEHCHBHOCTS
OCBEUEHMA OCHOBHOTA AGMNbI MOCTENEHHO YMEHBWAETCA 8 CAywae, eci oHa Guina
BKNIO4EH2 A0 MOMEHTA BIAIOUEHHS AGHHOTO PEMUN.

3 & 4. Pery/ATOp MHTEHCHBHOCTA OCBEULCHWA: B AGHHOM W3AeIMM peannaosana

véor o€ gurewoTTa 100%. OAes ot
nparwmmtve: ouBuiaes navdtpona,

2. Gug vutde: To dug vuKts elvar evepyoroupévo. To kbpio bug efaoBevel ayd-
Gy, 6600V Eiye EvepyomOUOEL TponYOUEVL,

3 & 4. PUBWOTAC PWTENGTITAG H PUBIION TpavHATOTOLETaL GE otddla. Me
6 Gy eiy épous oTabiwv.

NO3B0NMET  KOMTPOAMPOBATH  OTAGMbHBIE 3Tanbi  Npoliecca
[inwTensHoe HaaTHe YKa3aHHOM KHOMKN NO3BONAET YCTaHOBATE MGKCHIAAbHbIA A
MMHAMAZIbHbI YDOBEHb OCBELIEHHOCTA,

Buumanve! M1pu YCTaHOBKE CMELIZHHOTO PEXMIM CBEUSHA C NIOMOLLBIO KHOMOK 5
W/ W 6 AaHHan HACTPOiiKa MOXET GuiT MoTepAMa B Cryvae

némpa vetatn péyiom f purevoTTa

Ev elxe optovel pua pux) oxlaon péow twv nkfkcpy 5 Kau/f 6, 0 ev

Mpocoxr
byw pui & poBpon

ApHoCTH ocaeenns.
6. Benvii: HaCTPoiKa UseTa - xonoaHbIi Genvii

Tennwik: HacTpoiika uaera - Tenni Genbit
B AHHOM WAeIWA PEQMIOBAHD BOSWONNOCT CTYNEHNETOTO  PeryAMpOaHAA.
FTIPENELHOS KaXAIWE AGHHOS KON NCSEOTRE KOTPOTUPOTS TAETE
STansi NpoueCca peryIMpOBAHAL. [IMTENbHOE  MOWGTHE  YKISGHHOR  KNHOMKM
I0360RET YCTAHOBMTb MAKCHMATbHO TN Wik XONOAHbI LgeT.

Pemomm: Linkniieckoe nepernosente pexs
3ech Gynkun «100% ADKOCTS - BHIKA - HOMHOE OCBELIEHHE COBAMHEHSI MEKAY

pemon.

586 heurc: PuBon ypuatoc purpt Aevr
Ocppd: PO ypwpatog - Bepud

H pUBjuon mpayuatoroteital o i, Me olviopo némp eiva Suvatds o
ENEVYOG TV TUIEPOUS TTAB(WV. ME TpATETapEVo TN EMITUYXAVETaL N pUBIIGN
010 BepubTepo  uxpdtepo Buvard xpia.

7. Aewroupyia: Buakdreng kukhwis Aewroupyiag

v mepiwon autd, oL Aewroupyieg '100% uwrewbTT - OFF - Bwg vuktde'
ouvBéovatn pia pe Ty 4NN Kat extehodvea o€ xpovixi alhouxia.

Isigin T Kl

\5\k ana salter / duvar salteri tizerinden agilirsa anite, uzaktan kumanda kullanilarak

AKO e BKIONM Hpe3 (MABHMA/CTEHHMR KIION, OCBETUTEANWAT MPUGOP U3MbIHABA
PEMUMa Ha OCBETAGHME Ha KOWIO NOCACAHO € HACTPOEH OT
Vnpasnenvie (edekT Ha sanameTsane)

Bhumanme! Ako np 6uno
AMCTaHUMOHHOTO YTIPAB/IeHHe, T He MOXe A3 Gb/€ BKIOUEHO OTHOBO OT CTeHHMA
Knlou nopau edexra Ha sanameTAsane.

BKAIO4EHOTO B KOMTIEKTa AUCTAHUMOHHO YIPABACHHE € YHUBRPCATHO W MOXE 43 Ce

V31071383 33 BCHYKW OCBETUTENHY NPUGOPH OT T034 TN, ToBa 03HauaBa CHUD, Ye C

CAHO U CBIYO AMCTAWUMONHO YNPABNEHWE MOTaT A3 CE YMPABAABAT HAKOMKO
o ena he e

PaGoTa ¢ AUCTaHUMOHKOTO ynpaBnenve

1. ON/OFF (BK//M3K/L.): OcseTnenvieo ce BKMI0483 1 U3KNIONE3 HAMLAHO.
e\ KTO Ce BKIOHM OTHOBO, APKOCTTa @ HACTPORHa Ha 100%. BeusKM MpeaMwHA

HacTpoliku ce Hynupar,

2. HowHa ceeT/uHa: BK1ioUSa ce HOWHA CoeTaMHa. OCHOBHATa CBeTAMHa GasHO Ce

HaMa7ABa, aKo fI0-PaHO & GWNa BKAIOYEHa.

sunar (bellek etkis).

Dikkat! Isik son olarak uzaktan kumandayla kapatimissa bellek etkisinden dolayi
duvar salteri izerinden tekrar agilamaz.

Isigin uzaktan kumanda nitesiyle nasil calistiginin agiklamast
llisikteki uzaktan kumanda tnitesi, bu tip tim isiklar igin evrensel olarak kullanilabilr
Bu, birgok iifin ayni uzaktan kumanda ile kontrol edilebildigi anlamina da gelir

Birkag 15in e5 zamanli kontroli tasarlanmamistr.

Uzaktan kumandanin galismast

1. AGIK/KAPALI: Isik tamamen agik/kapali.
Tekrar agidiktan sonra %100 parlakiiga ayarlanir. Onceki bitin ayarlar sifirlanir.

2. Gece lambasi: Gece lambasi agildi. Ana isik, bnceden agimissa yavasga soner.

3 & 4. Perynatop Ha ApKOCTTa: PEryIMpaHeTo ce M3BLPWE Ha eTany,
HaTACKaWe 33 KPATKO, MOTAT fa Ce KOMIDOAMPAT OTAeAHMTE  eran.
TPOABIKATENHOTO HaTUCKaHE Ha 6YTOHa BOA A0 AOCTUTAHE Ha MAKCAMANHATA WM
MUMHAMATHATa ADKOCT.

Bumanwe! AKo upe3 BYTOH 5 /WK 6 & 334aACH CMECEH UBETOBM HIOGHC, Tasu

586 Bvo: Userona acrpoia —cryaeno 61
Tonno: Uisetosa Hacrpoika — Tonn0 6
Perympaers @ wabupisbs 3 rann. MOCBEACTEON HOTHCIGHE 32 Kp9TKO NGRS 20
e OHTPOMpAT OTAEAHUTE eTanu. IPOABIKATEIHOTO HATUCKAHE Ha GYTOHa BOAM A0
AOCTUraHe Ha Hali-TONAATa WA Hali-CTY/eHaTa UBeTo8a HACTPOIiKa.

7. Pewuam: Lnkaino npeskniousane Ha pexne
TyK dyHkuaMTe ,100% FPKOCT — WIKTIONCHO — HOWWA CBRTAHE" Ca B3AUMHO
CEUP3AHI U CE BKNIONBAT NOCNEAOBITENHO.

pan fung

Om ljuset tands genom huvud-/vaggstrombrytaren kommer fidrrkontrollens senaste
installning stallas in (minnesfunktion).

0BS! Slicktes ljuset senast med farrkontrollen kan det inte tandas igen med
vggstrombrytaren pé grund av minneseffekten.

8 pan fungerar

Den medfoljande fiarrkontrollen kan anvandas til alla lampor av den har typen. Det
betyder ocksd att flera lampor kan styras med samma fjarrkontroll
Synkron kontroll av flera lampor avses inte.

Hur du anvinder fiarrkontrollen

1. PA/AV: Lampan tands/slacks helt.

Nar den tands igen justeras den till 100 % ljusstyrka. Alla tidigare installningar
raderas.

2. Nattbelysning: Nattbelysningen tands. Huvudjuset slocknar Iangsamt om det
tidigare var tant.

3 & 4. Reglering av ljusstyrka: Justeringen gors i steg. Genom att trycka in under en
Kort stund, ar det mojligt att kontrollera de individuella stegen. Trycks knappen in
permanent resulterar det i ximal eller minimal ljusstyrk.

0BS! Om en blandad nyans har stéllts in via knapparna 5 och/eller 6, férloras denna
instéllning vid justering av ljusstyrkan.

5&6.Vit: Farginstalining - kall vit
varm: Farginstalining - varm vi

Justeringen gors i steg. Genom att trycka in under en kort stund ar det mojligt att
kontrollera de individuella stegen. Trycks knappen in permanent resulterar det i den
varmaste eller kallaste farginstallningen.

7. Lage: Brytare for cykliska lagen
Har 100 % ljusstyrka - av
sekvens.

ochkors i

384, yapilir. Kisa bir sire igin basarak,
bireysel asamalan kontrol etmek mamkindur. Dugmeye sirekl olarak basimasi,
maksimum veya minimum parlakiiga ulasiimasiyla sonuglanir

Dikkat! 5 ve/veya 6 digmeleriyle karisik bir renk tonu ayarlanmissa, parlakiik
ayarlanirken bu ayar kaybolabil.

5 & 6. Beyaz: Renk ayar - sofuk beyaz
Sicak: Renk ayar - sicak beyaz

Ayar, kademeli olarak yapilir. Kisa bir sire igin basilarak bireysel asamalari kontrol
etmek mamkandar. Digmeye sarekli olarak basiimas, en sicak veya en soguk renk
ayarina ulagiimasini saar.

7. Mod: Déngisel modlar anahtar:
Burada, '%100 parlakiik - gece lambasi -kapall-' islevleri birbirine baglanir ve sirayla
qalistinl.

‘Opis rada svjetiljke bez daljinskog upravljata

Ako se svjetiljka ukljuéi preko glavne skiopke / zidne skiopke, uredaj izvréava scenarij
rasvjete kojije 2adnji put podesen s pomocu daljinskog upravijaca (efekt memorije).

Pozor! Ako je svjetiljka prethodno iskljutena s pomocu daljinskog upravljaca, ne
ze se p ukljuiti i il

Opis rada svjetiljke s dal

kim upravljatem

Priloteni daljinski upravlja moZe se univerzalno upotrebljavati uz sve svietijke ove
vrste. To takoder znat da istim daljnskim upraviaéem mozemo upravijati vecim
brojem sujetij istodobno upravljani

Rad daljinskog upravijata

1. UKUUCENO/ISKUUCENO: Svjetiljka se u potpunosti ukljucuje/iskljucuje.

Nakon ponovnog ukljuéivanja, podesava se na 100 % svjetline. Sve prethodne
postavke vracaju se na pocetne.

2. Nono sujetlo: UKljuceno je noéno svjetlo. Ako je prethodno bilo ukljuceno, glavno
se sujetlo polako gasi.

38 4. Regulator svjetline: Podesavanje se odvija u stadijima. Kratkim pritiskom
moguce se upravijati pojedinacnim stadijima. Trajnim pritiskom gumba postize se
maksimalna ili minimalna svjetiina.

Pozor! Ako je mijesana nijansa podesena putem gumba 5 i/ili 6, ova se postavka
mote izgubiti pri podesavanju svjetline.

5 & 6. White (Bijela): Postavka boje — hladno bijela
Warm (Topla): Postavka boje - toplo bijela
Podesavanje se odvija u stadijma. Kratkim pritiskom moguée se upravljati
pojedinaénim stadijima. Trajnim pritiskom gumba postize se najtoplia ili najhladnija
postavka boje.

7. Natin rada: Sklopka s cikliénim refimom rada
Ovdje su funkeije 100 % svjetline — iskljuéeno — noéno svjetlo” medusobno povezane
i pokrecu se redom.

Descrierea modului in care functioneazi lampa fira unitatea de control Ia distant3

Daca lumina este aprins3 de la intrerupstorul principal/de perete, unitatea va furniza
secventa de iluminare care a fost setatd la ultima folosire a telecomenzil (efect de
memorare).

Atentie! Daci lumina a fost stins3
la

in telecomands, nu poate fi aprinsa din nou de

Descrierea modului Tn care functioneaz lampa cu unitatea de control la distant3
(telecomanda)

Telecomanda inclusi poate fi utilizaté universal, pentru toate l3mpile de acest tip.
Aceasta inseamn si cé se pot opera mai multe I3mpi cu aceeasi telecomands.

Nu este destinats controlului sincronizat al mai multor 13mpi.

Utilzarea telecomenzi
1. ON/OFF: Lampa este pornita/inchisé complet

Cand o pornii din nou, ajustafi la luminozitate100%. Toate setarile anterioare sunt
restabilte.

2. lluminat pe timp de noapte - Lumina de noapte este pornita. Lumina principala
slsbeste incet, dac a fost pornita anterior.

3 & 4. Regulator de luminozitate: Ajustarea se efectueaza in etape. Apasnd pentru
un timp scurt, aveti posibilitatea si controlati etapele, individual. Ap3sand butonul
continuy, se obtine luminozitate maxima sau minima.

Atentie! Dacs prin butonul 5 sau’6,
poate fi pierduts atunci cand ajustam luminozitatea.

5 &6. White: Setarea culorilor alb rece
Warm: Reglarea culorii cald al

Ajustarea se efectueazi in etape. Apdsind scurt, este posibil controlul etapelor,
individual. Apasand lung, se obtine setarea culorii la mai rece sau mai cald.

7. Mod: Comutarea modurilor ciclice
in acest caz, functiile luminozitate 100% - oprit - lumind de noapte sunt
interconectate si se desfisoari succesiv.

a

A f6-/fali kapcsol6rdl vald bekapcsolds esetén a lmpatest abban a vilagitasi modban
kezd miikodni, amelyet a téwezérls segitségével utoljéra besllitott (meméria hats).

Figyelem! Ha a lsmpatestet legutébb a tawezériével kapesolta ki, akkor a meméria
hatas miatt nem kapcsolhaté be a fali kapcsolGval.

i sverd, s

A mellékelt tavvezérl6 minden ilyen tipusi \amvalcsnc\ haszndlhato. €z azt jelenti,
hogy ugyanazzal a tavvezérlével tobb lampatest s vezérelhets.
Tobb lsmpatest egyidejd vezérlésére nincs lehetéség

Atéwezérls hasznslata

1. BE/KI: A lampatest teljes be-/kikapesolésa,
Ismételt bekapcsoldst kovetden a lampatest 100%-0s fényerdvel vi
el626 bedlltds visszadlitdsra kerdl

2. Ejszakai fény: Az éjseakal fény bekapcsoldsa. Az elssdleges fény fokozatosan
elhalvnyul, ha eldzéleg be lett kapcsolva.

it. Valamennyi

3&4. A fényers szabalyozasa: A beallitas Iépésekben torténik. Rovid gombnyomassal
lehetéség van az egyes fokozatok vezérlésére. A gomb nyomva tartisa lehetévé teszi
a maximalis vagy minimalis fényerd elérését,

Figyelem! Ha az 5-6s és/vagy 6-og gombokkal kevert szinarnyalatot allitott be, akkor
exa beilitis elveszhet a fényers bedllitasakor.

5 &6 Fehér: szinbedlltds — hideg fehér
Mele: szinbedllités - meleg fehér
A bedllités Iépésekben torténik. Rovid gombnyomdssal lehetdség van az egyes
fokozatok vezérlésére. A gomb nyomva tartésa lehetévé teszi a legmelegebb vagy
leghidegebb szinbedllitss elérését.

7. Uzemméd: Uzemmédok kozétti ciklikus valtds
Ebben az esetben a ,100%-0s fényerd — kikapcsolt llapot — éjszakai vildgitds”
funkciok dssze vannak kapesolva, és egymist kovetik.

Ce se lut pritge s pomotjo glavnega stikala/stenskega stikals, enota omogota iti
scenarij osvetlitve, kot je bil nastavlien ob zadnji uporabi enote za daljinsko
upravljanje (spominski utinek).

Pozor! Ce je bila Iué ob zadnji uporabi ugasnjena z uporabo enote za daljinsko
upravljanje, je zaradi spominskega uinka ne morete ponovno prizgati z uporabo,
stenskega stikala.

Opis delovanja luti z enoto za daljinsko upravijanje

Prilotena enota za daljinsko upravljanje se lahko uporabi univerzalno za vse tovrstne
Iuéi. To pomeni tudi, da se lahko 2 isto enoto za daljinsko upravijanje nadzira vet Iudi,
Sinhrono nadziranje veé Iuéi ni namerno.

Delovanje daljinskega upravljalnika

1. VKLOP/IZKLOP: Lut je popolnoma priganaugasniena.
Ko jo ponovno prizgete, se nastavi na 100 % svetlost. Vse predhodne nastavitve se
ponastavijo.

2. Notna lué: Nona lué se prizge. Ce je bila glavna Iut prej pritgana, se potasi
zatemni

38 4. Uravnavanje svetiosti: Prilagoditey se odvia po stopnjah. Ce pritskate na gumb
2a kraj3i €as, lahko tako nadzorujete posamezne stopnje. Ce na gumb pritisnete za dlje
easa, se doseie minimalna ali maksimalna svetlost

Pozor! Ee st
izgubi ob prilagodityi svetlost

5 &6 Bela: Nastavitev barve — hiadna bela
Topla: Nastavitev barve - topla bela

szgaduev se odvua o slaowah Ce pritiskate na gumb krajéi ¢as, lahko tako
nadzorujete posa stopr na gumb pritiskate dije asa, se dosere
nz:mnlejsa ali nam\adnejsa barna nastautey

7. Natin: Stikalo za cikiiéne natine
V tem natinu so funkeije »100 % svetlost  izklop — nocna luc« povezane med seboj in
sisledijo v zaporedu.

Popis toho, ako svetlo funguje bez diafkového ovladata

Ak e svetlo zapnuté prostrednictvom hlavného spinata/nistenného spinata, pristroj
poskytne variant osvetlenia, ktory bol nastaveny pomocou dialkového ovlddaga
(pamatovy efekt).

Pozor! Ak bolo svetlo vypnuté pomocou dialkového ovlidaga, nie je moiné ho

Popis toho, ako svetlo funguje s diafkovym ovlidatom

Prilozent dialkové oviddanie sa dé univerzdine poutit pre vietky svetld tohto typu. To
tie? znamend, 2 pomocou rovnakého ovlsdata mozno ovladat niekolko svetiel. Nie je
uréené na svnchrnnne ovlédanie viacerych svetiel.

Obsluha dialkového ovlddata

1. ZAP/VYP: Svetio sa Gpine zapne/vypre.
Po opétovnom zapnuti sa nastavi na 100% jas. Vietky predchddzajlice nastavenia sa
resetuji.

2. Noéné svetlo: Je zapnuté noéné svetlo. Hiauné svetlo sa pomaly stimi, ak bolo
predtym zapnuté.

384 Regultor jasu: Nastavenie sa uskutogiiuje v stupfioch. Krtkym stiagenim
je mozné ovladat jednotivé stupne. Dihsim stiacenim tiaéidla dojde k dosiahnutiu
maximéineho alebo minimalneho jasu.

Pozor! Ak je pomocou tiatidiel 5 a/alebo 6 nastaveny zmiesany odtiefi, toto
nastavenie sa moie stratit pri nastaveni jasu.

5 &6 Biela: Nastavenie farieb — studend biela
Tepla: Nastavene farieb - tepls biela

Nastavenie sa uskutoffuje v stupfoch. Kritkym stiatenim je moiné oviddat
jednotlivé stupne. DIRgim stlacenim tiatidla dosiahnete najteplefsie alebo
najstudensie nastavenie farby.

7. Reiim: Spinat cyklickych rezimov

Vtomto refime si funkeie , 100% jas - vypnuté - notné svetlo" prepojené a postupne
sa spstaid.

Apradymas, kaip Sviesa veikia be nuotolinio valdymo pulto

Jei $viesa jungiama per pagrindini jungikl / sienos ,ung\kh renginio dviesa yra ta, kuri

52 a luz for ligada através do interruptor pnmpal /interruptor de parede, a unidade
fornece o cendrio
remoto foi usada (efeito de meméria).

Atengio! Se na tltima vez a luz tiver sido desligada através da unidade de controlo
remoto, ndo pode voltar a ser ligada através do interruptor de parede, devido a0
efeito de meméria.

a remoto

A unidade de controlo remoto anexada pode ser usada universalmente para todas as
luzes deste tipo. Isto também significa que varias luzes podem ser controladas com a
mesma unidade de controlo remoto. O Controlo sincronizado de varias luzes ndo é
intencional

Operago do controlo remoto

1. LIGADO/DESLIGADO: A luz ests completamente ligadal/desligada.
Depois de ser ligada novamente, ajusta-se para 100% de brilho. Todas as definigdes
anteriores sao repostas.

2. Luz noturna: A luz noturna ests ligada. A luz principal apaga-se lentamente se tiver
sido ligada anteriormente.

3 & 4. Regulador de brilho: O ajuste ocorre por etapas. Premindo por um curto
periodo de tempo, & possivel controlar as fases individuais. Premir o botdo
permanentemente resulta no brilho maximo ou minimo.

e tiver sido definida uma tonalidade
P perdida ao ajustar

Atengac a através dos botdes 5 e/ou 6,

5 &6. Branco: Definigéo de cor - branco frio
quente: Definigo de cor - branco quente

0 ajuste ocorre por etapas. Preminda por um curto periodo de tempo, & possivel
controlar as fases individuais. Premir o boto permanentemente resuita na definigao
de cor mais fraca ou mais fria,

7. Modo: Interruptor de modos ciclicos

Aqui, as fungdes "100% de brilho - desligado - luz noturna” esto interligadas e
funcionam em sequéncia

Valgusti kasutamine ilma kaugjuhtimispuldita

paskutinj karta

Démesiol Jei &viesa paskutinj karta buvo Ejungta naudojant nuotoli
pulta, dél atminties efekto ji negali biti vél jjungta per sienos jungikij.

valdymo

Aprasymas, kaip Sviesa veikia su nuotolinio valdymo pultu

Komplekte esantis nuotolinio valdymo pultas gali biti naudojamas visiems 3io tipo
apivietimams. Tai taip pat reitkia, kad keli apsvietimai gali biti valdomi tuo paciu
pultu, apsvietimy numatytas.

Nuotolinio pulto valdymas

1. 11./131: Sviesa yra visiskai jjungiama / gjungiama.
Vel jjungus, sviesa yra 100 % ryskumo. 1§ naujo nustatomi visi ankstesni nustatymai

2. Naktiné Sviesa: Naktiné &viesa jjungta. Pagrindiné iviesa palengva tamséja, jei ji
buvo pries tai jungta

38 4. Ryskumo reguliatorius: Reguliavimas vyksta etapais. Trumpai paspaudus,
galima valdyti individualius etapus. Nuolat spausdami mygtuka, nustatysite didfiausia
arba maiausia ryskuma.

Démesiol Jei su 5 ir (arba) 6 mygtukais buvo nustatytas misrus atspalvis, Sis
damas, kai regulivol o

5 6. Balta: Spalvos nustatymas — Salta balta

Silta: Spalvos nustatymas - St balta

Reguliavimas vyksta etapais. Trumpai paspaudus, gahma ualdv!l mdeduahus etapus.
mygtuka, nustatysite spalva

7. Retimas: Cikliniy rezimy jungiklis
Cia funkeijos “100 % ryskumas - Sjungta ~ naktine Sviesa” yra tarpusavyje susijusios i
veikia nuosekiai

Hvis lyset sliis p3 via hovedbryterenjveggbryteren, vil enheten bruke
m sist ble angitt med

Valgusti sisselilitamisel pealaliti / seinaldliti kaudu aivitub viimati kaugjuhtimispuldi
g (maluefekt).

bil, sis ei saa seda

Tahelepanu! Kui valgust ati vilja kaugjuh
maluefekti tattu seinalliti abil sisse lilitada.

ispuldi

Valgusti kasutamine kaugjuhtimispuldi kasutamisel

Kaasasolevat kaug‘uhmm\spu\n saab kasu&ada universaalselt kikide seda tiipi
valgustitega.  See @, et mitut valgustit saab juhtida ihe
i ei ole taotlusik.

Kaugjuhtimispuldi kasutamine

1. SISSE/VAUA: valgusti lulitub taielikult sisse/valja.
Parast sisselilitamist reguleeritakse valgusti 100% heledusele. Koik eelnevad seaded
Iahtestatakse.

2. Obvalgus: 6valgus lulitub sisse. Kui eelnevalt oli sisse lilitatud pahivalgusti, siis see
hajub aeglaselt valja.

Opis kako svietlo radi bez daljinskog upravijata

Ako se sujetlo pali preko glavnog prekidaca / zidnog prekidaca, jedinica daje svietlosni
scenario koji je zadnji put podesen daljinskim upravljagem (memorijski efekat).

Painjal Ako je svietlo zadnji put ugaseno d: im upravijagem, ne moie se

Opis kako svietlo radi sa daljinskim upravijaem

Prilozeni daljinski upravijac moge se niverzalno koristit za sva svjetla ovog tipa. Ovo
takoder znati da se sa vie svjetala mote upravijati stim daljinskim upravijacem.
sinhronizovano upravijanie sa vise svjetala nije planirano,

Rad sa daljinskim upravljatem

1. UKLIUCENO/ISKLIUCENO: Svietloje potpuno ukfjuenofiskljuéeno.
Nakon ponovnog paljenja podesava se na 100% jaine svjetla. Sva prethodna
podesavanja su resetovana,

2. Notno svjetlo: Noéno svjetlo je upaljeno. Glavno svietlo se polako gasi ako je
prethodno upaljeno.

3 &4. Regulator jatine svjetla: PodeSavanje se odvija u etapama. Pritiskom na kratak
period, moguce je kontrolisati pojedine etape. Stalnim pritiskom na dugme dostize se
maksimalna ili minimalna jatina svjetla,

Painjal Ako je podeSena mjeSouita nijansa pomotu dugmadi 5 i/ili 6, ovo
podesavanje iti tokom podesavanja jaci t

5 & 6. Bijelo: Podezavanie boje - Madno bijela
Toplo: Podesavanje boje — toplo

Podesavanie se odvija u etzpamz ko s btk period, moguce je upravijati
pojedinim etapama. Stalnim pritiskom na dugme dostize se naitopliia ili najhladnia
boja svjetla

7. Natin rada: Prekidat za cikliéne natine rada

Ovdje, funkcije ‘100% jacina svjetla ~ iskljuceno ~ noéno sujetlo’ su medusobno
povezane i rade u sekvenci,

Beskrivels

Huis lampen tandes via hovedafbryderen / vaegkontakten, vil enheden automatisk
vaelge og gengive den lysopsaetning, som sidst blev indstillet ved anvendelse af
fermbeteningen (rukommesesfie).

erk! His lyset senest blev slukket via fiernbetjeningen, kan lyset ikke tzndes

igen pagr

Beskrivels

jzlp

Den vedlagte fierbetjening kan anvendes til alle slags lys af denne type. Det betyder
ogs, at flere forskellige lys kan styres ved hjzlp af den samme fernbetjening.
Det er ikke formalet at opnd synkron styring af flere Iys

Betjening af fjernbetjeningen

1. TAND/SLUK: Lyset taendes/slukkes helt
Nar lyset tendes igen tilpasses det til 100% lysstyrke. Alle tidiigere indstillinger
nulstilles.
2. Natbelysning: Natbelysningen er taendt. Lyset dzmpes langsomt, hvis det allerede
var tandt.

384 b astmelisel.
saab heledust juhtida Gkalate astmete kaupa. Nupu plsiv vajutamine. annab
tulemuseks maksimaalse vi minimazlse heleduse.

Tahelepanu! Kui nuppude 5 ja/vdi 6 abil on seadistatud segatud varjund, siis vaib
see seadistus heleduse reguleerimisel kaduma minna.

5.&6. Valge: varvitoon - killm valge.

Soe: varvitoon - soe valge.

Reguleerimine toimub astmeliselt. Lihiajaliselt vajutades saab heledust juhtida
iiksikute astmete kaupa. Nupu piisiv vajutamine annab tulemuseks maksimaalselt
s00ja vai killma varvitooni

7. Retiim: tsiidiline reziimilditi

Siin on omavahel Ghendatud funktsioonid '100% heledus - valjas - Govalgus' ja need
vahetuvad ksteise jarel.

Apraksts par to, ki gaismeklis darbojas bez talvadibas pults

Gaismeklis tiek ieslégts ar galveno slédzi/sienas slédzi, tas darbojas taja
kompozicija, kas ar talvadibas pults pafidzibu uzstadita ka pedéja

Merk! Huis Iyset sist ble slatt av med fiernkontrollen kan det ikke slés pa igjen med
veggbryteren, dette pé grunn av minnefunksjonen.

Beskrivels

Den medfalgende fiernkontrollen kan brukes universelt for alle Iys av denne typen.
Dette betyr ogs3 at flere Iys kan betjenes med samme fiernkontroll. Synkron kontroll
avflere lys er ikke tltenkt.

Bruk av fjernkontrollen

1. PA/AV: Lyset bir sIstt helt pa/av.

Etter 5 ha blitt slatt pa igjen, justeres det til 100 % Iysstyrke. Alle tidligere innstillinger
tilbakestilles.

2. Nattlys: Nattlyset slas pa. Hovedlyset blir sakte dimmet hvis det var slatt pé.

3 & 4. Lysstyrke-regulator: Justeringen finner sted i stadier. Ved 4 trykke i en kort
Denode

r det mulig 4 kontrollere de individuelle trinnene. Hold knappen inne for 3 oppn3
maksimal ler il Iysstyrke.

Merk! Huis en blandet nyanse har blitt angitt med knapp 5 og/eller 6, kan denne
innstillingen g tapt nar Iysstyrken justeres.

5 &6 Hit: Fargeinnstiling - kald hvit
varm: Fargeinnstilling - varm hit

Justeringen finner sted i stadier. Ved & trykke i en kort periode er det mulig &
kontrollere de individuelle trinnene. Hold knappen inne for & oppnd varmeste eller
kaldeste fargeinnstilling.

7. Modus: Syklusmodusbryter
Her er 1100 % lysstyrke - av - nattlys'-funksjonene sammenkoblet, og kjarer i sekvens.

(atminas efekts).
Uzmanibul Ja gaismeklis pedéjoreiz tika izslégts, izmantojot talvadibas pulti,

Apraksts par to, ki gaismeklis darbojas ar talvadibas pulti

Komplekta esoso talvadibas pulti var universali izmantot visiem & tipa gaismekliem.
ka vairakus gaismeklus var vadit ar vienu talvadibas pulti.
Sinhrona vairaku gaismekju vadiana nav paredzéta.

Talvadibas pults lietosana

1. ON/OFF (IESLEGTS/IZSLEGTS): Gaismekis tiek ieslegts/pilnTgi izslégts.

Kad tiek ieslégts atkartoti, tas darbojas ar 100% spilgtumu. Visi iepriekiéjie iestatjumi
ek atiestatiti

2. Nakts gaisma: Nakts gaisma tiek ieslagta. Galvena gaisma, ja ta ieprieks bijusi
ieslegta, leni izdziest.

384, Spilgtuma reguléSana: Regulezana notiek pakapiu veids. Tslaicigi nospietot,
iespéjams vadit atseviskds pakapes. Ja poga tiek turéta nospiesta, tiek sasniegts
maksimalais vai minimalais spilgtums.

Uzmanibul Ja, izmantojot pogas 5 un/vai 6, ir t
spilgtumu, 30 iestatijumu var pazaudat.

festatits jaukts tonis, regulgjot

5.&6. Balts: Krasas festatijums - auksti balts.
Sils: Krasas iestatijums - ilti balts

Regulésana notiek pakapju veida. Tslaicigi nospietot, iespgjams vadit atseviskas
pakapes. Ja poga tiek turéta nospiesta, tiek sasniegts siltakais vai aukstakais tonis.

7. Refims: iklska refimu parsiégiana
Seit savstarpéii savienotas funkcijas *100% spilgtums - zslégt - nakts gaisma’, un tas
tiek parslegtas pec kartas.

3&a. /ndringen foregar trinvis. Ved at trykke kortvarigt,
er det muligt at styre de enkelte trin. Ved at holde knappen trykket ned, vil det
bevirke at man enten opnar den maksimale eller minimale lysstyrke.

Bemark! Hyis man via knappeme 5 ogfeller 6 har indstillet en blandet
ysfarveindstilling, kan denne indstilling g3 tabt, i forbindelse med justering af
Iysstyrken.

56, Hvid: Farvindtlin - kod hid
Varm: Farveindstiling - v
JEndringe foegir i, Ved a ke korvarig r det mulieat sy de enikete
trin. Ved at holde knappen trykket ned, vil det bevirke at man opnar den enten
varmeste eller koldeste farve indstiling.

7. Tilstand: Cykliske tilstande kontakt
"100% lysstyrke - sluk - natbelysning" funktionerne er her indbyrdes forbundet og
korer i sekvens

Opis funkcije bez daljinskog upravijaca
Ako se svetijka ukljuéuje preko glavnog prekidaca/zidnog prekidaga, aktivirace se
scenario osvetlienja koji je poslednii podesen pomocu daljinskog upravljaa (efekat
memorije).
Paznjal Ak se usled

efekta
Opis funkcije sa daljinskim upravijatem

Priloteni daljinski upravlja¢ se moZe koristiti univerzalno za sve svetiljke ovog tipa. To
takode znati da se vise svetiljki moze regulisati pomocu stog daljinskog upravijaca.

Rukovanje daljinskim upravijacem

1. UKU/ISKU: Svetiljka se kompletno ukljuéuje odn. iskljucuje i posle ponovnog
ukljutivanja se podeava na osvetlienost od 100%. Sva prethodna podesavanja se

2. Noéno svetlo: Nocno svetlo se ukljucuie, glavno osvetljenje se polako gasi, ako je
prethodno bilo ukljueno.

3 & 4. Regulator osvetljenosti: Regulacija se vréi postepeno. Kratkim pritiskom se
mogu aktivirati pojedinatni stepeni. Trajnim pritiskanjem tastera se postize
maksimurm odn. minimum osvetljenosti,

Painjal Ako je preko tastera 5 odn. 6 podesena mesovita boja, to posesavanje moze
da se izgubl pri regulacili osvetljenosti.

5 & 6. White: podeZavanje hladno bele boje.

Warm: podesavanje tople bele boje

Regu\acua se vrsi postepeno. Kratkim pritiskom se mogu aktivirati pojedinacni
peni. Trajnim pritiskanjem tastera se postife najtopliie odn. Najhladnije

Dodesavame boje.

7. Mode: cikliéno ukljutivanje refima rada
Funkeije ,100% osvetljenost - Iskljuceno - Nocno svetlo” se ovde redom ukljucuju.
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